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Bttitt of C^tis^op^ev C^ttmiuBf 

the great benefactor of the present age, concerning 
the newlT dfecovered telande of India upon the Gan- 
ges, upon wbtcb enterprlee be was deepatcbed etgbt 
montbe etnce b^ tbe tnTfncfble Soveretgne of Spain, 
f erdfnand and leabella; directed to Don Rafael San- 
cbez, Creaeurer of tbetr moet Serene Rtgbneeeee. 
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l5c3nfttU0 imcnds 

CpiftoU Crtftofcri Coloin(cui eta« noftra 
muUu Debet : oe ^itTuIia in meri 9ndico ntts 
titudi0.3lo quasperqutrendddoctauo ante» 
menfetaurptcitd et ere ^ntucnflftmi ftmmdi 
btrp9nt9rumi(U0f0tm(ru0 fuemt)^d4GMi^ 
nifmrn oiititlRdpDdelesSanjctdteiufdefere^ 
luflimt 'itesie ^efaumnft ntilTa. qnam nobi 
Iwaclittcrat" viraiianderd Cofcotdb bif* 
pdno f deomateinUtmol comtemt:tera'o Kte 

£^ejmSimoi(^rimo« 

Borttam fufceptepjoaintie remj2^ 

fectom me pfecittum fUtfTetgratu ti 

bt fo:erdo:ba0pftitttic]carare!que 

. te vnittfcttittfqf rei in bocnoftro itis» 

nere flefteinnentefis a4monelt.Xricefrmoter 

tio tiepoft$ iSadibtid&trceirinn mare '^ndi^ 

c»pertteniri>biplunma0 ^nftilaetnnumerts 

babitatod bominib* refl)ert:qua? oim p feli* 

ci(runolfte$e no(lro:pzeconio celeb2ato xvcf 

)ttUi9ejCtenll9:cotntdtcentenemine poflfemos' 

n{jaccq)i.p2imeAearum:oiui Salwtoziano 

men tmpofui (cumefreto au)dlto) tamadbCc 

$adceteni0alia0 euenimMSam vero 3fndi 
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nononommeminciitNMiutftatiipeftUam 9nw 
bm dmcte J^iie C^ceptiai^^ltam -f em8^ 
buuim^Ua^ fbyCibtiUinuA^ llobaitaitutfic 

fulam qtil oudft 9db«iwiit vocari oiyi afpuU 
mtt9:ltt;na d* Ifttneocculentf verfutfaliqui^ 
tnlum ptoceffittftmif^ earn maffnl nuUo reper 
tof!iteinttent:vt non infuUimfedc^tinentnn 
iCbatftTptouindi effecredtderimtnuUatamf 
vtdfo o|p(da munidptaue in marftimi? (ita cd 
fitiibu0tp:eter altquod vico«imedia rufliat 
cumqttcxul incottaloattt nequtbamtquarefi* 
mul aciioe videbam mrripiebSt fU^am.'gSto 
0rcdiebar vUre:e]dftiinan0 aUquam me vM 
vaufuetimeimimnu Seitf^^videna^ bnge 
admodum ;p^efli(0:mbilnouiatietigebat '*tt 
buutTmodivianodadSeptemrionan t«fere 
iMt^rtpTc faetic e)cdptabam:terrt0 eteitim re 
^nabat b»una:ad atiftrumq^ erat in reto <60 
tenderemecmtnuaventiflaaitantilms Uua* 
t>eblt.(i$flitiiiaho0it$opmri (ttueffxwttdc 
retroeedenead pomm quendaj quern dSM* 
tteramfnmreueifuftTnde tuoeboleeer no* 
(Irtffintetram im(l.qui tnueftiauent:enetne 
Hep toeapzoumda/vzbefiie aUqitcbtt ftr 
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trte the^ambuUrfitt (nuenerut^iitnumerod 
po.t)ulo0tbflbitftt6to: pama&th et abfc^ vllo 
regiimiie:quapiop; redierut.^ntereaego ii 
intellcjcera a 4i>n^<(<tni 9nd(9:quo0 ibidf fu« 
fceperii qud bmot ptoumdatinfula quidetti 
erat.t ficpwrejti oaenti vcrfu0:ei<'femp ftrin 
:9<iidUtto2a v(ci ad milutria .ccc;]t:):ij« vbitpfi^ 
infule fiutt eytrein(ubi»c aliit infula ad otim> 
tempzofptxi :oifl8ntem ab bac^obana mUia* 
ribue.luLquf p;{Otuiu0l?trpanam t>ip:tn eS«> 
(0 coceflit T bfrejii iter quail p Septentrione5 
queadmodu tnilobaita ad onentemtmiUaria 
X)lXi\i).qiit ticta ^obana TaUe tbidetniufule 
$femUI1ime exiironMbecmultidat(^ mtifh* 
mid^latidmecal^j^^uoBTii^Wderimcopa^ 
randi0po2tib^: eft drcu49t:a.multtinaxtini t 
ralabze0bancmteiKuutfiauv«ntulti quog^et 
etnutetiinmi I'n ea funt montes. (0ine0 be tnfu 
I^funt puUemme i vari)0t»fh'nae figurat: ^ 
uie:i;ma]ntnaarbo^Tanet3te(ldem lomben 
tiftplene:Q0n&^folti0p»uari credo :qutp« 
pevidi(a0itavtr^te0at(0Dec(>2a0:ceuma< 
^feaio t btfpania foil t ea:q:(2;aiie flo2de6:aIte 
fructnofeuiUe falio ftatu:#m vntufcutufcp Mi 
tat£vi$eb^0»ifiebat pbaomenat^al^ paiTe 
re0inu^ ftcliuimertcmeTcYlouabtid ^ i^eper 
»i09eflinbnlabl*€>iint ^tereatnbtctautmU 



^baittfrptlf velocto pibntaf gtnmx (ipct 
iiuncfpiOditimdie (jCiniAdmod&ctureoH 
aito:e0/l?ierbe/^cnirq$)nfa0f9cile epapait 
0ntf minibtteepinVafirt/t psata vafttmnKi/ 
varieauce/varieiiKUa/varidc^ mefalUufeiTo 
ei;cepto.1liieftafitqttill>triMhifit{3Mt>tpinf 
ii0citpan : tmximmfxtta$tt»^i pulcritvaftd 
rura/temoM/ oiinpi ferac&Hiiiiyfen/ |Hidf(0 ^ 
(odendte edUlc$0«ptt(limt.'g><»m(i utbactn 
fttla comodibid: ^^ftantuiflutmiifi copiafaltt 
l»irate admijcta boCituj) mil qitt» viderit: ere* 
^iilitat^ fiifiat.bttiit0aito»9tKirciia «fhidf 
imiUam^iUt0 9obaneoifFeriit« l>ec$tetta 
toifpana^iuerfo aromatiogenere/ auro/me* 
taUtr<|^abiiiidai:.ciit* quids ^o(m.aUa|( quae 
e0o vidit « qitas coottttonl babeodcole vtii 
urq^fejcnsnudtfemeincediit: qu^modiim 
edunf tnluc<m4)teteraltqtta0femina0. 4 fo' 
Ito frondflte ali$; atttbombtdno velo: |Ntd0» 
IM opert6t:qi5(pe dbi ad (d negocQ paffit*fCa 
rent bi otftea (vt flipta tip) qitooiiu^ 0enere 
ferrt.rareiit t amustvtpote Hbi t0nottanec^ 
(afiltapttJt8pp^cdasi»^dbtmitatf (dlflitt 
bft fo:mat0f5q«<i^ttimtdiacptcnifonntdme* 
^at tfij> i6itiisarudtne«fole cttftastCquay 
radictb^ bailile Adda Usnefi flccd fin tintcrD 
tifattcnnatu Mtm«)iibi9attdfriofli(vtiat9 
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fepe euenit cd mtfertm Duoe vel triebomAtes 
^meteedaliquae villdsrpt cu ea^; loqueres? 
tur incotisrer^fTe agm^ tflomerfltil er ^ndue 
et vt>t noftroe oflxtopuiqttdre vi4eb4t:fug(im 
celeriter anipuiiTe: oefpsetiea patre Iiben$ « 
ec$tm.^bocno a> cuiptam eoifi bamnil aliq^ 
vel ifiiuria ilUia fiieritnmttto ad quofcuc^ ap 
puU 1 4bu0 dr verb0 facere potui: quic4di ba 
btbafum elargit«:pannttalia9|2inuUa:itttUa 
mtbt facta verfuratfed funt naturapaufdi ac 
timidt.iCeteijr vbt fe cemut tiuo«:oi1U metu re 
pulib:funt ad modii ffim>lice«ac bone fideiti: 
in omibu0 que babentliberalifrimi>o0anrt 9 

fioflldt^t iniiciaf nemoxquin ipft no0 ad id po^^ 
cenduminuitaMlbajcimii ergao^aamorf |(s» 
fefer0t:bat queq;inagna;ppanii0« minimally 
renibiloue ptenti:ejfo anil jpbibuine tarn nu 
nfma 7 nuUt^ pdi bifceoaren&nfuntlancb/ 
p<trapf|dii /vimV^frasmeta/i'te; dauiAiSuIe/ 
quan^fibocpoteratadiptfosvidebafeiapul 
cerrima mudi pofTtdere tocalia. ^aaditenm 
qu€damnauitattantilauripondu0 babutiTe 
p vnaUsula : quitifilttre«aureifoUdt : %tic 
aUo0 j>0lti«niCo}td^d|:^#ttmpbUnqm9 no 
xiimx qbufda namidattrd»:^4b*babfdi0oa 
bit 4c<tdpetebat vedttottpttumtcti cu tjtmi 
oift t btta9attri:vCtrig&a.f diin^ bombid 
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|)ondo:qiUtt$iiCnotierlt./tS9rcuum/ftmpbo 
re/brclne/t>oltj(9fragmftft:bombice«auro ti 
(^beftie ($p«mbSt.qd quu tmquu fane r rat: 
vetttittredtc^etsmnlb pulcra t^rata ([ mecil 
tolera tiuUo Itemeniiu pmioiyt eoejmbi h«^ 
tUi^ pcauriifitritcis r$icole:i vt fifnt pzoni in 
9ino2l er0«'tftesel(^e9inl pnndpeTt^nofiro* 
et vniuerfod jp0te0 Ibifpanieiac ftudeat p^re<( 
re "!: codceruareteaq^nobiatredere <$b^ipt af» 
Attnt ^ nof magnope Cdi^cmMBulU bij nojfit 
1>dolatrilnmo firmiflime creddt oi!; vim: o&f 
potitxiioii oehiq^bona eiTel celo: mec^tnde 
dl bi6! namVc nautif t>efc?difre:a(5 13 aio vb( 
fuifufceptttapoll^inetu repulerat.'tflecfunt 
fegnedatttrude^quinfummiacprpicaciain^ 
0en^:«bote0 i!^m tranifretit mare Mmd fine 
admiratide vmufcuiufq^rei rattonc reddunt: 
redit0& viderunt gente0vefht8a:ne(0 naue0 
bmoi Kffo flatitn atcp ad mare illd pueni:e pii 
ma infulaquofda 9ndoavioIenterarripm: 4 
edifcer^t a nobiB :« noapiter tourcnt ea:^^ 
ipn in bifce partibua cognitioni babebant . ct 
e]cvotofuceeifit:nabreitino9ipoa:^ bij noa: 
turn geilu ac1t0i|ia:tum verbta intelle^rerunt . 
ma^ioipnobiaiftiere tmolamHo.vmimttnS 
meci|tilc}ttifemp ptttant meDedluifle ecelo 
$ttl0 tm nobtfcft vtrfati fUerint bodieq^ ver« 
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fenf .tb{ enutt pnndi d id 4ttodi45aipeIUb« 
mu>ttunri<bltMj^ »<UKC|»aIf|< ekutvoce 

n(i«.^Dit4olnltireniU ft viri:tltiitintber« 
S (UbtUutftin iiut<ne»$fme0: tSpofito fonnt 
vine panlo ante ;>ccptt tnoscemitim y(f€bf t 
magifftiterfhplte cateraa al^ed^ al)^«po 
turn 9ffenmb*tttun^o (6 amote ac boUuolf* 
tia iitcredibtlul^al^ vnaqneq) thTuIa multas 
fcaplxwfoUdiU^tf (f an0ufta«:lofi0itii(lme 
tfta(f03maiiomi9bir«filb^l{miU«:cuifttaot 
vtlodoieA.ll^t^ant r<imataiitttmodo.|)aHI 
<)oed$fuiit magnetqueija paruetquedl C me^ 
tto^ffliiittt.'0lure0tain2bireintauernnt0ft 
Mooeiu0bm tnmftri0itiaio2ea:di db* fit ofa 
iUaebifuUi0Uitt< iitnuinerefttnt:tratjd^.c(Sq$ 
!>iafti2mercaturie)Krc£t:et inter eod comer* 
t<a(Iunt.tUtquaae0obaHl btremiunt feufca^ 
pbarfi:vidt dTebebitfeptaagmta «octiia0m 
taremiseab^ft ontnib^bietnmltanulladlbt^ 
tteri!taatiitergenti0effijBiea.nttUa m monbtta 
at<^loqttela:qttino€afeiitteUi0StadiniUc& 
qaerea pntiUa eft ad t4qdfereni(run6'NU0^ 
noftra eicoptare piedpue reoKfa eoif ad fan 
ctami:§ifSdcin paertlonf ^ quid? quantwit 
CteiU8erepomifiiciIitiiiluttttaptii»)9t0 qu^ 



idmod& (Um j^trefTitfoiiteainfitll^obaiH^ 
S rectfi mmitts occftftt0fti enitmem miliaria 
ccocjE^^auiTilf in6ialUiitmcil0 poflbtn 
t<(fre b$c 3lob«ii elTe maioaS finslui tdoi 
tM ItrmaiM)) vln««i(t»*ccMi<t>^ini0 mtliat 
ftt tft (te d ad ocdd(fttl;prpeadt : one :oiia0 
nott pet^ aiifi fttitt 4>iitiidetqu«{( ateerl indi 
5IUUU1 vocftuni* dccole caudati iMfcunf.S^f 
ounf in longimdinem ad miU9ria.d]m:*vtab 
bi»49vebomec&9n<U09c<pi:4ui omtabaa 
caller inruIat^DiriMtne vero ambit^ maiot'ell 
totafetfpaitia a colMna vfqjadfontS rabtdft 
S^inqsAuiUarpiffrauartft (t*Iat*q6i#e 
p recta miei occtdentidm otientf traimtmtU 
aria pt(net.0|d.|>6ctnfiila 2aiftctida«aifie» 
ctata ltd fpemfdaih q«a tftalia^ofm vtM):i 
;p mttictifnino3lUffenfo foUnfiiterpoirdTiof 

iicmacapi»aniq5iiniimftticto1U0ip<iii^ 
tntfcSmttti&i opottunioiitft locos at^oifii la 
<ro « cStiterrio pAtitntitaMdtimi^efiXkt 
ad'§Utiuit9ti0t^twaitedm*:p$fftfRwii 
pe€itl6mteracicep(»tKq$arc^qiiaiida5 eri* 
0at (]ctcmplo«i(H»|tieiiiodoiam M^ciTc 
9«ctit:<ii4ttabof<»qiltii(C«ffiir9(liiirvtil:dl 
oAtannott genera:* vbmaimflytctitopottii 
itordtd.fti quidicanmcUlsij) iai!|»p<liitf 
0iatiilMKirte$mce|eilp(rit9t:«(eAifdf 



Mult Ille0i9<r9t noeberauoIetitiflCffunaKi 
rttataincredM?.9titeift0&torUeAinaba(0 
ftdmodd ^beniffiti eo gt'f^tf:pdicm9mtfrs^ 
tranfuiim Did jlodabal. Ctfiantmu reaoca 
rentiibia 4 laraimuiferutitocereveUmnte 
quefittquui «nni» caricnudi icedOt^x nimid 
timidi.ideooictf9rceitttenlte9:&fita]»t{^t 
toti tiinfuM nullo fibi immtnente oirmmine 
(oiimodo le^etf qiuieoedim^acresun; n5 ex 
ce(Ut)fadU oetinere.3ln otttib* bt«thfuU0 vt 
inttXLtjiii qjaUqfm tm ptu^i acquiefcit :Bter 
pandpe0aiitrege0:4budvtgfntibAbereUc5» 
'f emine itiagi«$ virt Ubcmre videnf mec be 
ne pocut {meUtgere an i»beSt bmaifipsirM 
di eift qdTti^ bftbebdt tA^elpMirix^fdm oa 
petfy obfotua/ ibmouliRuUa apS eoemonftp: 
reperit vt pUruv ejndimabamt fed bof eeitKi^ 
gne reueiftie at^bemgitoe.'Viecfttnt m^ve 
litt etbiope0jHib&mne0pl9no0dcoemilfo0 
n5 Degunt vbt nuUcnu foUiria emicat colo^ p 
nta^na naq^ btc e(l f OU0 vebementui:|>ptereft 
9 abe^noctiali linea oiftat . vbi videtur/gra» 
)>ttefe}ctvi0mtt l^ttnonttil C9xamini\)^msn> 
vvnii^^etftie*i(iid ^detn mod^anC Ini^ 
t>t: tft lodpruemdte:ta re;|^ caUdifTitna^ qb^ 
ft-emtltertlu^euriore vcfmnipzeitdio. Juufi 
mdftra ftUi) ltd viditneq^ eoyali'oibi babttt co 



fftitimtrntxaptsi qttuUs utfuU €btrisn(i* 
cii|Mt»:qtt(fecimd9e]cl?if{>«ui ixiT^nditm 
tnm(Tretitibu» ejnllicqiMun0eii»qited«ma 
ffnttimielMbiu fcrodotincob'r'.Mcamebu^ 
rndiift vercitnlf*l?abent tMcdioi btremtil gene 
mplttrinui^tttbu0tii oiime03(ndtci9uirolo9 
tre^dimt/Dep2(ditAum{}i6tq$quecai)jpftt« 
fUbiUb al^eoiffenmtmfll (r^entitr mote fe« 
intneo Iongo0cr<nc9. vtuitt arcub* etfp<aiU» 
arun4mde:fi)»0(vt t>i)»m*)iit0ra!(ltdnsteat 
tenitati^baftiUbnideoci^ lMb» feroceftqiU' 
rec^tcrt;9iu{tuif];b«ullomem pUctttiimrtfs 
bodegonflpilifodo pUt0$aUo0.ft>ifunt qiti 
(octtnt cum qtUbttfdainfrmintotqttefoU tnfu 
l«niribfttjeunm(m'inie]clbiTpftna In^nduuti 
tnifictenbV babitant«l?eaitt? fonine luillu; 
fUifeiat0opu0ei;erceiitmtm2eiiiarciib' «f|)i 
oiTfifcatti^ ea? pnigib* t)i)» muniat: fefe lami 
m9 enetallv majcfoflptf ea0copto Qcilht «aU 
am mtbi MiM affirmaitt fuinadtcnt l9if))ai» 
matoiltei* tncole (arfrpat«.aiiro<0 int aUaa 
potifllmft qeatoexatJbm* infule ^alta^^ 4' vi 
&ibole9medipo3to:<i boy 4b<jdtditmotif0 
|bib2t49etti9 Vtnfioircdrii0etcdert» mier 
?r$i0($p2dtii:ac (mohimet&btettib^aftrin^t 
15poUtce(}»neitf£aia(0ib*tnufCtifltmte pito 
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(10 merit oiw«.tiflvdv aronMtu$.boitil){d9. 
iiuiiUci0(4apudCMum 06tt)»ciimeitiOtan 
t(lq$U9ttaloe«4«icitm^ud9brdropi»fl8to» 
numqiianta (0:6 iiMieila« voluerit e):(0err « 
ItonreubailHird t ftli* «r9matU58ttt(nitfi M 
qttotfihoicuarcereliqoili (huefitfretatAin^ 
ooituro0e)a(limo«qftqu{dein ego nuIUbniui^ 
jgi0fiimmotattt»niri4anitii meco<8(riUv& 
|i:p»ter j| in vtUaftetiuitfttiftdft arcent coti» 
6ere «titt<i oiftJaeflTe {»ottid(*^e t <I nuijcEa 
(t tmudita f uitt t muko ttinl iiuuam foient it 
fuutetfimbt vt ratio ejcisft fttlnienifreiit.G(^ 
iiuiltiladntmbile bocA(cnoftr{0 meriti^cot 
iiefi?ond&:redf«ncreCI»ffti«i(il<Iei:noftro^ 
nun^Hefltt pietatiac religioniiquia a06tt« 
manuocdiequi it5pot(nitiiitdl(ctn«»4b0a« 
nis conceflTit oiuimto* Solet e^fioeuof iio^fu 
o0u)ttiqsfoa(»cept»9iU0ftt:etii (impo(nbiU# 
bit* ^Eaudire: vt nohUb f plltia ptigitt d (a pfe 
aitvftim*tjjlMct(n*ino}taUti vireemniieatti 
0eriit.n$({bayinrttU^4pilali4dfq^eftaiit 
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TRANSLATION. 



LETTER OF CHRISTOPHER COLUMBUS, 
the great benefactor of the present age, con- 
cerning the newly discovered islands of India 
upon the Ganges, upon which enterprise he 
was despatched eight months since by the in- 
vincible Sovereigns of Spain, Ferdinand and 
Isabella; directed to Don Rafael Sanche^, 
Treasurer of their most Serene Highnesses. 
Translated from the Spanish into Latin by 
Leandro de Cosco, April 25, 1493, first year 
of the pontificate . of Alexander VL 

As I know you will take pleasure in hearing of 
the success of my undertaking, I have determined 
to send you an account of the occurrences of my 
voyage and discoveries. Thirty-three days after 
my departure from Cadiz I arrived in the sea of 
India, where I discovered many islands, inhabited 
by innumerable people. Of these I took posses- 
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sion in the name of our fortunate monarch, with 
public proclamation and colors flying, no one of- 
fering any resistance. I named the first of these 
islands San Salvador, thus bestowing upon it the 
name of our holy Saviour, under whose protection 
I made the discovery. The Indians call it Gua- 
nahanyn. 1 gave also a new name to the others, 
calling the second Santa Maria de la Concepcion, 
the third Fernandina, the fourth Isabella, the fifth 
Juana. In the same manner I named the rest 
Arriving at the one last mentioned, I sailed along 
the coast toward the West, discovering so great 
an extent of land that 1 could not imagine it to be 
an island, but the continent of Cathay. I did not, 
however, discover upon the coast any large cities, 
all we saw being a few villages and farms, with 
the inhabitants of which we could not obtain any 
communication, they all flying at our approach. 
1 continued my course, still expecting to meet 
with some town or city, but after having gone a 
great distance, and not meeting with any, and find- 
ing myself proceeding toward the North, which I 
was desirous to avoid on account of the cold, and, 
moreover, meeting with a contrary wind, I deter- 
mined to return to the South, and, therefore, put 



about and sailed back to a harbour which I had 
before observed. 

At this place I sent two men into the country to 
see if the king or any cities were to be found. 
These returned in three days, having discovered a 
great number of towns, but all of them small, and 
without any-government. In the meantime I had 
learned from certain Indians whom I had taken 
here that this country was an island. I returned 
along the coast to the east, a distance of three 
hundred and twenty-two miles, which brought 
me to the extremity of the island. Here I discov- 
ered to the East another island, fifty-four miles 
from Juana. I gave it the name of Espanola, and 
coasted along the island to the North as at Juana 
I had proceeded to the East, a distance of five 
hundred and sixty-four miles. All these islands 
are very fertile. That of Juana abounds in safe 
and capacious harbours, which surpass in excel- 
lence all I have ever seen elsewhere. It is 
watered by a great number of large and pleasant 
rivers, and contains many high mountains. 

These islands are of a beautiful appearance, and 
present a great diversity of views. They may be 
traversed in any part, and are adorned with a 




great variety of exceedingly lofty trees, which to 
appearance never lose their foliage, for I saw them 
as verdant and flourishing as they exist in Spain 
in the month of May, some covered with flowers, 
others loaded with fruit, according to their differ- 
ent species and their season of bearing, the whole 
offering a spectacle of great beauty. The night- 
ingale and countless other birds were singing, 
although it was the month of November when I 
visited this delightful region. There are, in the 
island of Juana, six or eight sorts of palm trees, 
superior to those of our land in height and beauty, 
and this superiority is likewise observable in the 
other trees as well as in the herbs and fruits. 
Here are to be seen the most beautiful pine trees 
and the most extensive fields and pastures, a great 
variety of birds, several sorts of honey, and ,many 
kinds of metal, with the exception of iron. In the 
island named Espanola there are lofty and beauti- 
ful mountains, large cultivated tracts, woods, fer- 
tile fields, and everything adapted to the purposes 
of agriculture, the pasturage of cattle, and the 
erection of houses. The excellence of the har- 
bours here, and the abundance of the streams 
which contribute to the salubrity of the climate. 



exceed imagination. There is a considerable dif- 
ference between the trees, fruits, and fields of this 
island and those of Juana, but here are found divers 
sorts of precious drugs, gold, and metals. The 
inhabitants of both sexes, in Espanola, and all the 
other islands which I saw or heard of, go naked 
as they were bom, all except a few females who 
wear at the waist a green leaf, a portion of cotton, 
or bit of silk, which they manufacture for this pur- 
pose. 

As I before remarked, they possess no iron, and 
they neither use nor are acquainted with weapons, 
to the exercise of which indeed they are not at 
all adapted, not by reason of any corporal defi- 
ciency, as they are very well shaped, but on ac- 
, count of their great timidity. Instead of arms 
they have canes dried in the sun, to the largest 
ends of which they fix a piece of wood sharpened 
at the end ; of these, however, they have not the 
courage to make much use. 1 have in many in- 
stances sent two or three of my men to their 
towns to communicate with the inhabitants, 
when the Indians would tumultuously rush out, 
and seeing our people drawing near, run away 
with such haste that the father would abandon 
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his child and the child his father. This timidity 
was not owing to any violence or injury we of- 
fered them, as I was in the practice of making 
presents of cloth and other things to all the natives 
whom I met, but arose from their natural mildness 
and want of courage. Notwithstanding this, as 
soon as they have thrown aside their fear, and 
consider themselves in safety, they are very in- 
genuous and honest, and display great liberality 
with whatever they possess. 

They never refuse to give any thing away which 
is demanded of them, and will even themselves 
entreat an acceptance of their property. They 
exhibit a great friendship towards every one, and 
will give whatever they have for a trifle or nothing 
at all. I forbade my men to purchase any thing 
of them with such worthless articles as bits of 
earthenware, fragments of platters, broken glass, 
nails, and thongs of leather, although when they 
got possession of any such thing they valued it as 
highly as the most precious jewel in the world. 
In this manner of bartering, a sailor has acquired 
for a leather strap or piece of rope, gold to the 
amount of three sueldos. Others have obtained 
as much for a matter of still lower value. For 



new Spanish coins they would give any thing 
asked of them, as an ounce and a half or two 
ounces of gold, or thirty or forty pounds of cot- 
ton. Thus they would trade away their cotton 
and gold like idiots, for broken hoops, platters 
and glass. I prohibited their traffic on account of 
its injustice, and made them many presents of 
useful things which I had carried with me, for the 
purpose of gaining their aflFection, in order that 
they may receive the faith of Jesus Christ, be well 
disposed towards us, and be inclined to submit to 
the King and Queen, our Princes, and all the 
Spaniards, and furthermore that they may furnish 
us with the commodities which abound among 
them and we are in want of. 

They are not idolators, but believe that all power 
and goodness is in heaven, and that I had pro- 
ceeded from that place with my ships and men ; 
under this notion they received me at my first 
arrival as soon as they had banished their fear. 
They are not stupid and indolent, but acute and 
sagacious. Those of them who navigate the seas 
among those islands give singular accounts of 
what they have observed upon their voyages, but 
have never seen people who wear clothes, nor 
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any ships similar to ours. On my arrival I took 
by force from the first island a few of the Indians, 
in order that we might become acquainted with 
one another's language, and to gain a knowledge 
of what their country contained. These were of 
singular use to us, as we came to understand each 
other in a short time by the help of words and 
signs. I have them still with me, and they con- 
tinue in the belief that we come from heaven. 
This information they published wherever we ar- 
rived, exclaiming in a loud voice, **Come! come! 
and see the celestial people." Upon this call, the 
natives would come thronging to us, after having 
banished the fear which seized them at first, men, 
women and children, old and young, crowding 
the roads and bringing us victuals and drink, with 
the utmost affection and reverence. 

In every one of these islands there are a great 
number of canoes, each one made of a solid log, of a 
narrow shape, somewhat resembling our fustas, 
but swifter in the water; they are navigated solely 
by oars. They are of different sizes, the most of 
them containing seats for eighteen rowers. 
Throughout these islands there is no diversity in 
the appearance of the people, their manners or 
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language, all the inhabitants understanding on,e i ' 

another; a very favorable circumstance, in my ' 

opinion, to the design which I have no doubt is ' 

entertained by our king, namely, to convert them * 

to the holy Christian faith, to which as far as I can \ 

perceive they are well disposed. I have said that i 

I sailed from W. to E. three hundred and twenty- » 

two miles along the island of Juana; from the ; 

length of this course I am confident that this island { 

is larger than England and Scotland together, for ' • ' 

besides the extent which I coasted there are two ; 

other provinces to the West which I did not sur- [ 

vey. One of these is named by the Indians Anam, 
and contains inhabitants with tails. These tracts \ 

extend to the distance of a hundred and eighty 
miles, as 1 have learnt from the Indians with me, 
who are well acquainted with them. ; 

The island of Espanola is as large as that part ' 

of Spain which extends from Catalonia to Fonta- 
rabia, which I infer from the extent of that side of 
it which I sailed along, being five hundred and 
forty miles in length. I took possession of this 

fine island, as I had done of the others, in the name | -; 

of our invincible king ; and fixed upon a spot for 
a large city here, as I judged it the most favorable 
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place. 1 called it Navidad, and ordered the con- 
struction of a fortress here, which is by this time 
finished. At this place I left a sufficient number 
of men, with all sorts of arms, and a sufficiency 
of provisions for above a year. I also left them a 
caravel and expert workmen, after having secured 
them the friendship of the king of this part of the 
country. The people are a friendly and amiable 
race, and the king took a pride in calling himself 
my brother. Even if their sentiments should 
change, and they should become hostile towards 
us, they will not be able to effect any injury to 
those who remain at the fortress, as they are des- 
titute of weapons, go naked, and are very cow- 
ardly, so that those whom I have left there will 
be able to retain the whole island in subjection 
without any danger, if they adhere to the regula- 
tions with which I charged them. 

Each of the natives, as far as I can understand, 
has one wife, with the exception of the King and 
Princes, who are permitted to have as many as 
twenty. The women appear to do more labour 
than the men. Whether there exists any such 
thing here as private property I have not been able 
to ascertain, as I have observed that an individual 
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has been set to distribute to the others, in particular, 
food and such things. I found no ferocious, san- 
guinary people in these parts, as some seem to have 
imagined the people here to be, but they are a very 
mild and friendly race. Their color is not black 
like that of the Ethiopians. Their hair is lank 
and hanging down. They do not inhabit those 
parts where the sun's rays are very powerful, as 
the heat is excessive here, the latitude being ap- 
parently twenty-six degrees. On the summits of 
the mountains the cold is great, but they do not 
suffer any incommodity from it, by being accus- 
tomed to the climate, and by the use of hot meats 
and drinks, which they consume very prodigally. 
People of a monstrous description I saw none 
nor heard of any, except those of the island named 
Caris, which is the second on the course from Es- 
panola to India ; this island is inhabited by people 
who are regarded by their neighbors as exceed- 
ingly ferocious; they feed upon human flesh. 
These people have many sorts of canoes, with 
which they make incursions upon all the isles of 
India, robbing and plundering wherever they go. 
Their difference from the others consists in their 
wearing long hair like that of the women, and 
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in using bows and arrows of cane, these last con- 
structed, as I have already related, by fixing a piece 
of sharpened wood at the larger end. On this ac- 
count they are deemed very ferocious by the other 
Indians, and are much feared by them ; I think, 
however, these men are precisely like the others. 
These are the natives who go to visit the females, 
who are the sole inhabitants, of the island of Ma- 
tenin, which is the first on the route fronri Espa- 
nola to India. These women exercise none of the 
common occupations of their sex, but manage the 
bow and dart, as we are told of the ancients. 
They wear armour made of plates of copper, of 
which metal they have great abundance. 

I am assured by the Indiarjs that there is another 
island, larger than Espanola, whose inhabitants 
are without hair, and who possess a greater quan- 
tity of gold than the others. From this island, as 
well as the others, 1 have taken some of the in- 
habitants to confirm the accounts which I give. 

Finally, to sum up the whole, and state briefly 
the great profits of this voyage, I am enabled to 
promise the acquisition, by a trifling assistance 
from their Majesties, of any quantity of gold, 
drugs, cotton, and mastick, which last article is 
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found only in the island of Scio; also any quantity 
of aloe, and as many slaves for the service of the 
marine as their Majesties may stand in need of. 
The same may be said of rhubarb, and a great 
variety of other things, which, I have no doubt, 
will be discovered by those I have left at the fort, 
as I did not stop long at any single place, unless 
obliged to do so by the weather, with the excep- 
tion of the city of Navidad, where we made some 
stay to build the fort and provide the necessary 
securities for the place. 

Although the discoveries actually accomplished 
appear great and surprising, yet 1 should have ef- 
fected much more had 1 been furnished with a 
proper fleet. Nevertheless, the great success of this 
enterprise is not to be ascribed to my own merits, 
but to the holy Catholic faith and the piety of 
our Sovereigns, the Lord often granting to men 
what they never imagine themselves capable of 
effiecting, as he is accustomed to hear the prayers 
of his servants and those who love his command- 
ments, even in that which appears impossible ; in 
this manner has it happened to me, who have 
succeeded in an undertaking never before ac- 
complished by man. For although some persons 
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have written or spoken of the existence of these 
islands, they have all rested their assertions upon 
conjecture, no one having ever affirmed that he 
saw them, on which account their existence has 
been deemed fabulous. 

And now ought the King, Queen, Princes, and 
all their dominions, as well as the whole of 
Christendom, to give thanks to our Saviour Jesus 
Christ, who has granted us such a victory and 
great success. Let processions be ordered, let 
solemn festivals be celebrated, let the temples be 
filled with boughs and flowers. Let Christ rejoice 
upon earth as he does in heaven, to witness the 
coming salvation of so many people heretofore 
given over to perdition. Let us rejoice for the 
exaltation of our faith, as well as for the augmen- 
tation of our temporal prosperity, in which not 
only Spain, but all Christendom shall participate. 
Such are the events which I have described to you 
with brevity. Adieu. 

Christopher Columbus, 

Admiral of the Armada of the Ocean. 
Lisbon, March i4tb. 
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